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Abstract: Chinese language is a monosyllabic word root language and Chinese characters are monosyllabic morpheme form of writing system which well reflects the basic features of Chinese language structure. The monosyllabic morphemes cause the problem of too many homophones which are difficult to identify their meanings if spelt in alphabetic letters. And what’s worse, we can’t trace the etymology of the Chinese words in the alphabetic writing system that cut ties from the traditional culture of Chinese characters. 
One sentence summary for search engines: The features of monosyllabic morphemes of the Chinese language cause the problem of too many homophones which are difficult to identify their meanings if spelt in alphabetic letters other than written in the Chinese characters.
一种语言的文字问题说到底是语言问题，我们一般认为先有语言后有文字，文字记录语言。提倡汉语拼音文字的彭泽润先生从“语言学的理论”出发，认为“任何语言可以使用表音文字”，主张以“音素汉字”替代“语素汉字”。据说，音素可以用尽量少的数量合成无限多的音节进而表达无穷尽的意义。
这是事实。而且从语音解析的角度看，每一种语言其实都是这样的结构。汉语也是如此，虽然在文字的表现形式上汉字是以音节作为最小语音单位的。既然如此，为什么一定要在形式上也表现出语言实际最小的语音单位呢？
有人认为，表现出语言的最小语音单位的文字是文字的最高形式，跟语言相一致了。从文字上来说，这种文字的基本构件是最经济的。彭教授说：“在任何语言中经过功能概括的单位是相对有限的，但是不同性质的单位在数量上相差悬殊。一般来说，在一种语言中，通用词接近10万个，语素接近1万个，音节只有1百到5千个左右，音素不到1百个。”他意思是说，音素就几十个，学会了就能自己拼合。别忘了，我们学语言主要学的是词汇，在词汇层级才是各种文字比拼的平台。汉字学习就是词汇学习，学习掌握1万个英文词汇不见得比掌握1万个汉语词汇省力。这就是我们说的各种语言都是由音素构成的，只不过表现在文字层面所反映的语言单位不同而已。说音素文字最先进有何道理？！
我们说这种观点是机械的、静态的、形而上学的。语言的本质是人际沟通，文字的本质是表达意义。那么，怎么样能更好地表达意义是唯一的衡量标准，而不在于我们选择哪一层级的语言单位作为文字系统的基本构件。我们认为任何语言都是由少数音素构建起来的，怎么样结构怎么样表意，手段有所不同。在漫长的过往，语音说完就消逝了，而文字记录可以保留下来，因此记载历史的书籍典籍就是文化的集大成者。文字怎样记录语言，用哪个语言层级单位哪种文字形体来作为基础构件根据的是语言的特点和历史文化的负载。汉语采用汉字的方块形体自有它的历史文化原因，也有语言自身特点的原因。从原理上可以这样说，文字是语言的留声机，人们怎么说的照章全录就行，但这是在一张白纸上才能操作的事，我们的汉语词汇系统早已跟汉字盘根错节地联系在一起，如果不是在汉语早期文字开始形成的时候就用拼音形式，语言与文字紧密联系，拼音文字系统制约语言生成词的方式，以汉语汉字目前的情况已经不可能再用拼音文字形式了。汉语汉字曾经“言文不一”，即书面语跟口头语脱节，随着大众文化水平的提高，汉字同样很好地记录口头语。汉字使得我们汉语的文脉不断。
彭教授在文中也说，“普通话不是表面的声音，而是建立在自己的词汇、语法体系上。因此，基本词汇和语法构成一种语言的基础。” 他的意思是说汉语拼音文字要拼写现代汉语，觉得现代汉语口语词很容易拼写。他不知道的是这种基础已经不适合拼音文字，因为汉语汉字是单音节词根语和音节语素文字。他没有想一想现代汉语的词汇都是从古代汉语继承发展而来的，合成现代汉语词汇的语素还都是古代就用的。我们学汉语都是要学汉字的，学了汉字后就能进一步学词汇，因为这些词都是由一个个汉字构成的，查字典或词典时，是不是以一个字为标的解释意义，给出例句，或列出一串的由它构成的词。这种构词语素同音的很多，如果用拼音作为文字使用，就分不清不同语素，我们学习汉语词汇的基础还在吗？囫囵吞枣不分构词成分地学习词语是要词语之间互不相关吗？英语也不是这样啊？英语单词可以分析词根词缀什么的，学习起来还是可以寻找规律的。使用拼音文字的汉语就让我们死记硬背每一个单词吗？其实，他上面这段话说得很好，正确的理解应该是语言的基础决定了我们是否能够仅仅记录“表面的声音”。
我们可以认为初学文字基本构件时，26个字母不多好学，那用他们拼写的单词不是需要一个个学吗？汉字的基本构件可以拆解为笔画，也就是点、横、竖、撇、捺、提、折、勾这么几个，再由笔画组成具有组配汉字功能的构字单位部件。由此可以看出，学汉字终究是学习汉语词汇。英文用26个字母拼写单词，我们用基本笔画写出汉字，汉字数量多，难道英语单词数量少吗？
汉字是音节语素文字，一个汉字在读音上是一个音节，也基本上是一个语素（少数双音节单纯词例外）。单音节语素这样一个基本框架构成了汉语结构的基本面貌。任何一种语言都是有人文历史的，不可能凭空而生，好像目前世界上还没有具有人文历史价值的通过技术设计产生的语言，世界语（Esperanto）只是一种技术语言，它没有人文价值，就是一种翻译代码而已。语言跟文化紧密相连。词源追踪就跟文化关系密切，不仅关乎语言的音义结合与演进。
每一个汉字有一个字形写法，它可以有多到几十个同音字，即同一个音节而表达不同的意义。从认知角度讲，看到“冀”字，他的读音跟意义的关联是次要的，只有这个字形才能让我们跟具体的意义关联。这是什么原因，这是因为同音字太多导致的字形起到主要的意义辨析作用。这也是我们认为汉语无法使用拼音文字的直观感受与其深层原因。
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